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= Today we meet Apollos. A learned Jewish | HOm nay chung ta gap Apollo. La mét tin do é{’(%
% believer and “eloquent speaker,” he was a | Do Théi uyén bac va “nguoi néi gioi”, ong la @
respected authority on Scripture who “spoke | mot chuyén gia dugc kinh trong vé Kinh | 9
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?2% and taught accurately about Jesus” (Acts | Thanh, nguoi “ndi va day chinh xac vé Chula %
L) « 18:24-25). Apollos was likely a disciple of | Giésu” (Cv 18,24-25). Apollo c6 I& la mé6n dé %
= John the Baptist, so while he may have been | cia Gioan tay gia, vi vay, mac du 6ng cé thé Cg%g
ﬁﬁ‘ accurate in his teaching, he seemed to be | chinh xac trong loi day cta minh, nhung %‘
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%&S the synagogue at Ephesus. Priscilla and Aquila, | gidng dao trong hdi duong ¢ E-phé-so. Priscilla %&
& two of Paul’s closest companions, are also | va Aquila, hai nguoi ban than thiet nhat cua %
g (‘ there, and they realize that he “knew only the | Phaolo, cling c6 mat ¢ do, va ho nhan ra rang o (‘
& baptism of John” (Acts 18:25). Rather than | 6ng “chi biét phép ria cua Gioan” (Cv 18,25). | £
%%%« correcting him publicly, the couple draws him | Thay vi stra sai 6ng truéc mat moi nguoi, hai %%(‘
%s& aside and begins to explain the gospel to him | ngudi nay di kéo 6ng sang mot bén va bat dau %2&
65 more clearly. giai thich Tin mung cho 6ng 5 rang hon. %
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? awkward ~ situation. His misunderstanding | huong kho xur. Sy hiéu lam cua ong khong lam | 2
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Apollos’ story tells us that it is no lasting | CAu chuyén cua A-po-16 cho ching ta thay %@%&‘
shame to find out we are mistaken. There is | rang viéc nhan ra minh sai 1am khéng phai l1a ?
always so much more to learn! We may have | diéu dang x4u ho lau dai. Luon luon c6 rat fog%(‘
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important point of doctrine. But that should
never keep us from seeking greater
understanding, and it certainly shouldn’t keep
us from trying to serve the Lord!

So let’s rejoice that God looks on us with love
before, during, and after these teaching
moments. Rather than letting the gloom or
embarrassment of our missteps push us to hide
from God or withdraw from the people around

chung ta chua hiéu day du mot diém quan
trong trong gido 1y. Nhung diéu d6 khong bao
gio nén ngin can chlng ta tim kiém sy hiéu
biét sau sic hon, va chic chan khong nén ngin
can ching ta c6 gang phuc vu Chual!

Vi vay, chung ta hdy vui mung vi Chla nhin
ching ta véi tinh yéu thuong trudc, trong va
sau nhitng khoanh khic day d nay. Thay vi dé
su u &m hay xau hé vé nhiing sai 1am caa minh
khién chuang ta tron tranh Chla hoic xa lanh
nhimg ngudi xung quanh, ching ta hay dap lai
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Vi chinh Cha yéu thwong anh em (Ga 16, 27)

Lay Chla Giésu, ,Da‘ing hién lanh va khiém
nhuong, xin hay tiép tuc day con nhitng duong
16i cua Chua!

“Jesus, gentle and humble of heart, please keep
%@ teaching me your ways!”
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9 Chda Cha cua chiing ta bang cach lwu y rang | 9

At every Mass, the priest introduces the Our | chling ta c¢6 thé “dam” dang 1oi cAu nguyén nay

Father by noting that we can “dare” to offer
this prayer because Jesus himself has
instructed us to. It is, after all, a little bold to
address the Creator of the entire universe in

boi vi chinh Chtia Giésu da huéng dan chiing
ta 1am diéu d6. Rot cudc, can phai tdo bao mot
chut khi dé cap dén Dang Tao Hda cua toan thé
vil try bang nhitng tir ngir than mat va riéng tu
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nhu vay! Nhung d6 chinh xac la nhing gi
Chua Giésu da noi véi chang ta: Tinh yéu cua

such personal, intimate terms! But that’s
exactly what Jesus told us: God’s love for us is
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5 as strong as the love any father feels for his | Thién Chua danh cho chung ta ciing manh mé %ﬁ
° (‘ children—in fact, he loves us more than any | nhu tinh yéu ma bat ky nguoi cha nao danh | (‘
g’rq earthly father could ever love his children. cho con cai cua minh - trép thuc t€, Ngai cc}n %?%
. « yéu thuong chung ta hon bat ky nguoi cha tran %‘
i thé nao cd thé yéu thuong con minh. b

L
g
e
i
W W W W W W W WO W W W WO W
=0 £ T30 o 0 T TR0 0 T o Do T R Do 0 e e T

TSI

@

Nhung ban c6 thay kho khdng, di ban c6 cau
nguyén kinh Lay Cha bao nhiéu lan di ching
nita, thi trong sau tham, ban c6 tin rang Thién
Chua yéu thuong ban khdng? Hiy nghi dén
nhitng kiéu suy nghi c6 thé len 16i trong tam tri
ching ta: Chic chin rang Thién Chda yéu

aﬁ

But don’t you find it hard, no matter how many
times you pray the Lord’s Prayer, to believe,
deep down, that God loves you? Think of the
kinds of thoughts that can creep into our
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minds: Sure God loves humanity in general,
but he must be disappointed with me. God has
given me so many blessings, but I still fall
short; how could he love someone like that?
Whenever these thoughts arise, imagine Jesus
telling you in his strong voice, “The Father
himself loves you” (John 16:27).

Jesus himself gave proof of his Father’s love
only a few short hours later when he went
willingly to his passion and death. This act of
love so moved St. John that, decades later, he
remembered Jesus’ promise that our joy would
be “complete” because he made it possible for
us to approach God as our Father (John 16:24).

This truth is so revolutionary that it has
changed the course of history—and it is
changing your life as well! Spend some of your
prayer time today sitting with this verse. Read
it over and over again, or recite it aloud to
yourself: “The Father himself loves you” (John
16:27). Ask the Holy Spirit to bring this truth
home to you. As you do, imagine Jesus at your
side, encouraging you to go to the Father. Put
aside any thought of God as being cruel or
angry or unforgiving. Instead, focus on John’s
unflinching faith in this truth: “God so loved

thuong loai nguoi noi chung, nhung Ngai phai
that vong vé t6i. Thién Chta di ban cho tbi
biét bao on lanh, nhung t6i van con thiéu sot;
Lam sao Ngai c6 thé yéu thwong mot nguoi
nhu thé? Bat ct khi ndo nhimg ¥ nghi nay nay
sinh, hay tuong twgng Chua Giésu noi véi ban
bang giong manh m& cia Ngai: “Chinh Cha
yéu thuong anh em” (Ga 16, 27).

Chinh Chua Giésu di dua ra bang ching vé
tinh yéu thuong cua Cha Ngai chi vai gio sau
d6 khi Ngai san 1ong di téi cudc khd nan va céi
chét cua minh. Hanh dong yéu thwong nay
khién thanh Gioan cam dong dén ndi, nhiéu
thap ky sau, ngai nhé lai loi hta cua Chda
Giésu rang niém vui cua ching ta s& “tron ven”
vi Ngai da gilp ching ta cd thé dén gan Thién
Chua la Cha cua ching ta (Ga 16, 24).

Sy that nay mang tinh cach mang dén ndi n6 da
thay doi tién trinh lich sir - va n6 ciing dang
thay d6i cudc doi ban! Hay danh mot chat thoi
gian cau nguyén cua ban ngay hom nay dé ngoi
V6i cau nay. Hay doc di doc lai nhiéu lan, hoac
ty minh doc thudc long: “Chinh Cha yéu
thuong ban” (Ga 16, 27). Hay cau xin Chla
Théanh Than mang I& that nay vé nha cho ban.
Khi ban lam nhu vy, hdy tuong tugng Chua
Giésu & bén canh ban, khuyén khich ban di dén
v6i Chla Cha. Hay gat bo moi suy nghi vé
Thién Chta la doc &c, gian dir hoic khodng
khoan nhuong. Thay vao do, hay tap trung vao
duc tin khéng lay chuyén cua Gioan vao Ig that

P P P P P Fe D Fu T Grt Ga s P

_(
_(
R
2o
L (
R
R
(]
Ry
&y
Ry
L0
&
0

)
)
the world that he gave his only Son” (3:16). nay: “Thién Chua yéu thuong thé gian dén ndi %zi
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« you’ve done, he still loves you. Come to him in | ban da lam gi, Ngai van yéu ban. Hay dén vai @
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Lay Cha trén troi, nhan danh Chia Giésu, xin
nghe loi con cau nguyén.

“Heavenly Father, in the name of Jesus, hear
my prayer.”
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